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DIRECCION DE CORREO ELECTRÓNICO DEL SOLICITANTE: l/M W .

O t  lU O S  *1 ?/b> , rYy^£
SEÑOR JUEZ FEDERAL: > "  '  r

Quien subscribe,.. ................................................................................
con d o m i c i J i a e ^ , ^ , ^ 5 . . ^ ^  ./&&#&. .................... CApTtAL FEDERAL,
DNI .....................V.S. DIGO:

Que encontrándome en las condiciones prescriptas por el Articulo 2do. De la 
L ey346, vengo por el presente a solicitar carta de Ciudadanía Argentina.

Declaro bajo juramento que las referencias personales del suscripto son:

- Apellido/s................................................................................................................
- N om bre/s..................................... ..........................................................................
-Domicilioreal:..... .yt4~r?... ........ . ~........................................
-Edad:..... .•??....................  Estado Civil.. .......................................
-Profesión u o c u p a c i ó n : . . . ..............................................
-Donde trabaja?...........................................................................................
-Cuanto gana?...........................................¿Sabe le e ry  escribir?..../&........... m
-Fecha de Nacimiento: Día:... £■!............... Mes:... ..4H&C.................Año... .& $ ¥ .,

Lugarde N a c i ó n . .................. ...... .y
Nacimiento Provincia/Estado:.........cfCÑCff.

W *

D elos
padres

Ciudad/ Pueblo:............

Nombre y  Apellido del padre:

Nombre y  Apellido de la m adre:... <éú?/r$A.. ../(J.ffS. 
Nacionalidad:.......................................................................

Del cónyuge Nombre y  Apellido:.......MZ&f... ../..S /%
Nacionalidad:............... ..................................

Hijos Tiene hijos?...... ..................... Argentinos?..........i.......................

Llegada alpais Fecha: Día... </<?..............M es...^fí< ^/fr.........Año... .& & ....
Medio de transporte en que llegó:..........................................
Ultimo domicilio en el extranjero:/fP4SfC.

Viajes que efectuó al extranjero:....................................................„......
Lugares donde residió desde su radicación en la República:... .& & & £.

Sírvase V.S.,previa vista al señor Procurador Fiscal, 
concederme la carta de Ciudadanía Argentina.

Z
POR SER JUSTICIA

firma



Detalle

Fecha

2 2 /0 2 /2 02 3

Descripción

Deb. Autom . De Serv.
A fíp
M ono tribu t
M o n o tr02 /23
2 0 958295554

Débito

-$7.351,10

Crédito

$0,00

Saldo parcial

$14.123,60

Si el m ovim iento tiene  com probante, vas a poder 
consu ltarlo  desde tu Perfil en la opción C om probantes.

Comentario

GUARDAR

c

1



Comprobante de Pago

3

Datos del VEP:

Nro. VEP:

Organismo Recaudador

1046992874

AFIP

Tipo de Pago:

Descripción Reducida: 

CUIT: 

Concepto: 

Subconcepto: 

’ Periodo:

Monotributo • Pago Mensual • Personas 
Fisicas (sin CUR)
MONOTR12/22

20-95829555-4

19 OBLIGACION MENSUAL/ANUAL 

19 OBLIGACION MENSUAL/ANUAL 

2022-12

MONOTRIBUTO (20) 

MONOTRIBUTO AUTONOMO (21) 

MONOTRIBUTO OBRA SOCIAL (24)

$949,02

$1.537,91

$1.775,18

Datos del comprobante de Pago:

Entidad de Pago: 

Medio de Pago: 

Debito én cuenta del Banco:

Nro. de Transacción: 

Código de Control:

BANELCO

HomeBanking-EFECTIVO

BANCO DE GALICIA Y BUENOS 
AIRES S.A.U.
906139363386

002102

Fecha de Pago: 2023-01-19 Hora: 13:35:39

IMPORTE PAGADO  $4.262,11



EPagoMisCuentas
Pago de VEP

Fecha Hora Nro. Trans.
19 /01 /2023 13 :35  0036

Identificación 20-95829555-4

Por un importe de $ 4.262,11

Debitado de su cta. CA $ 405598490086

Periodo 00/0000

Numero Vep 000000000000

Anticipo/Cuota 000

000000 !CS 00AF-IP -VEP

Nro. Transacción 000000003633

COMPROBANTE VALIDO DE PAGO. CONSERVELO

Nro. de control 2102



□  CERRAR SESION CUENTA CORRIENTE CONSULTAS VARIAS

CUIT: 20-95829555-4

Apellido y Nombre: SHELEST, VALENTIN

D o£ itio : GALLO 1443 P¡so:1 Opto: B - CAPITAL FEDERAL - 0

Dependencia: AGENCIA NRO 46

Tipo de Contribuyente: 
MONOTRIBUTISTA 24/272023 • $6:2

<5>
Contácteno:

ÚLTIMA DEUDA CALCULADA FECHA DE CÁLCULO: 24/02/2023
PERÍODO TOTAL CALCULAOO 01/2020 - 02/2023

Total Saldo D e ud o r 260.29 Total Saldo A c re e d o r 0.00

Obligación Mensual: 260.29 Obligación Mensual: 0.00

Accesorios: 0.00 Accesorios: 0.00

FILTRO AVANZADO

PERÍODO DESDE (MM/AAAA) 

PERÍODO HASTA (MM/AAAA)

01/2020

02/2023

TIPO DE
CONTRIBUYENTE

IMPUESTO

Todos | - Consultar |

l Todos v Detalle Reafectaciones

Detalle Período Im puesto Concepto Subcpto Descripción
Fecha

M ovim iento Debe Haber Saldo

B 02/2023 020 019 019 ObGgacion Mensual Mono!. 22/02/2023 1,636.83

02/2023 020 019 019 Pago Pendiente De 
Conciliación 22/02/2023 1,636.83

02/2023 Saldo 24/02/2023 0.00

B 02/2023 021 019 019 Obligación Mensual 
AutonJMonot. 22/02/2023 2,652.52

02/2023 021 019 019 Pago Pendiente De 
Conciliation 22/02/2023 2,652.52

02/2023 Saldo 24/02/2023 0.00

s 02/2023 024 019 019 ObGgacion Mensual 
Auton./Monot.(Obra Social) 22/02/2023 3,061.75

02/2023 024 019 019 Pago Pendiente De 
Conciliación 22/02/2023 3,061.75

02/2023 Saldo 24/02/2023 0.00 i

i 01/2023 020 019 019 ObGgacion Mensual Monot 20/01/2023 1.636.33

01/2023 020 019 019 Pago Obligación Mensual 
vtonol 20/01/2023 1,636.83

01/2023 Saldo 24/02/2023 0.00
ro) 01/2023 021 019 019 ObGgacion Mensual 

AutonJMonot. 20/01/2023 2,652.52

s | 01/2023 021 019 019 Pago Obligation Mensual 
AutonJMonot. 20/01/2023 2,652.52

01/2023 Saldo 24/02/2023 0.00

i 01/2023 024 019 019 ObGgacion Mensual 
AutonJMonoüObra Social) 20/01/2023 3,061.75

B- 01/2023 024 019 019 Pago Obligation Mensual 
AutonJMonot.(Obra Social) 20/01/2023 3.061.75

01/2023 Saldo 24/02/2023 0.00

m 12/2022 020 019 019 ObGgacion Mensual Monot 21/12/2022 949.02

ü 12/2022 020 019 019 Pago Obligación Mensual 
MonoL 19/01/2023 949.02

m 12/2022 020 019 051 Intereses Resartiiorios 
Monot 19/01/2023 54.22

m 12/2022 020 019 052 Intereses Capitalizados ' 
MonoL

24/02/2023 3.74
.....
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REPUBLICA ARGENTINA
MINISTERIO de
RELACIONES EXTERIORES
Y CULTO

\

CANCILLERIA ARGENTINA 
CANCILLERIA ARGENTINA 
CANCILLERIA ARGENTINA 
CANCILLERIA ARGENTINA 
C A N C A IÍR IA  ARGENTINA 
CANCILLERIA ARGENTINA 
CANCILLERIA ARGENTINA 
CANCILLERIA ARGENTINA 
CANO UERIA ARGENTINA 
C AN C U .'iR IA  ARGENTINA 
C A N C ^.L i\ •T ÍR ^ .Í.T IN A , 
C A N C IU E 'V lig fie N n N A  , 
CANC«J.E^Va r 6EN1>>?:'  
CANC«A£RL.\V»GE‘í t, I *  
c a n c iu e r :a\ r s 9<t m a  
'c a n c ille S a  a r g e n t in a  • 
CANCILLERA A \3£N TIN A  
CANCILLERIA A Ia XNTUM  
CANCILLERIA A fi\? N T lN A  
CANCILLERIA ARG\NTWA 
CANCILLERIA ARGa 
CANCILLERIA ARCET 
CANCELERIA AftGG»;' 
CANCILLERIA ARGEN 
ÓtNCILLERlA ARGSNTIA 
CAT (OLLERIA ARGENTKÍ 
CANCILLERIA ARGENTK 
CANCILLERA ARGENTINA \  
Ca n c il l e r ía  a r g e n t in a  
fcANC!LL£R‘A  ARGENTINA 
CANCILLERIA ARGENTINA 
CANCELERIA ARGENTINA 
CANCILL EVA ARGENTINA 
CANCILLERA ARGENTINA 
CANCELEKi* .•■•nENTJNA 
CANCELERIA AJ¿££M T¡IÍI;| v 
CANCEL£AlAl>fiÓC VTIhA L * s 4 
CANCILLERA A i GgNTlKA A ' 
CANCILLERA ARGENTINA \  ' •  
C A N C E LE R lA A fG íN lS lA  ' 
CANCELERIA A R G L.V IM * 
CANCELERIA ARGENTINA.. G 
CAI-CILLERA ARGENTINA 
CANCELElV A ARGENTINA 
cA lC ILLE T A  ARGENTINA ’ 
CANCILLERA A R t^N TN A  
C A N C 3 „V iA  ARGENTINA 4 -
C A N C E L l\»  ARGENTINA — 
C A N C IX E i'X  ARGENTELA 
CANCELSRUVGEWTJNA

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. País: ARGENTINA
Country /  Pays

El presente docum ento público
This public document | Le présent acte public

■V

2. ha sido firm ado por GONZALEZ, EUGENIA BEÁTRIZ
has been signed by / a été signé par

3. quien actúa en calidad de FUNCIONARIO HABILITANTE
acting in the capacity of | agissant en qualité d e \  ^

4. y está revestido del sello/tlmbre de MINISTERIO DEL INTERIOR, OBRAS PÚBLICAS Y 
VIVIENDA

bears the seal / stamp of | est revétu du sceau / timbre de

Va — \

5. en BUENOS AIRES
V

Certificado
Certified | Attesté

at | á

T
\

 ̂6. el día 30/01/2018
the | le / ,

J___
7. por UNIDAD DE COORDINACIÓN LEGALIZACIONES DEL MINISTERIO DE RELACIONES 

’ EXTERIORES Y CULTO 
by | par

8. bajo el número 20535/2018
N * |sous n#

9. Sello/Timbre ARS 90.00.-
Seal / stamp | Sceau /  timbre

10. Firma
Signature} Signature

Tipo de Documento ACTA DE NACIMIENTO .
Titular del Documento MARK VALENTINOVICH SHELEST 
Código de seguridad: D47ZFLS1V

/
Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su caso, 

la Identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido.
‘  Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió.

■ No es válido el uso de esta Apostilla en la República Argentina.
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: http://canciHeria.gob.ar/1egalizaciones.

This Apostille only certiflesthe authenticity of the signature and the capacity of theperson who 
x where appropriate, the Identity of the seal or stamp wl^lch the public do

has signed the public document, and, 
document bears.

This Apostille does not certify the content of the document for which it was Issued.
[This Apostille Is not valid for use anywhere within República Argentina.]

To verify the issuance of this Apostille, see http://candlleria.gob.ar/1egalizadones.

Cette Apostille attests uniquement la véradté de la signature, la qualité en laquelle le signetaire de recte a agi et, le cas échéant. 
fldeniité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu.

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de facte pour lequel elle a été émlse.
[L'utillsation de cette Apostille n'est pas valable en /  au República Argentina.)

Cette Apostille peut étre vérifiée á l'adresse suivante : http://candlleria.gob.ar/legalizaciones.

\

http://canciHeria.gob.ar/1egalizaciones
http://candlleria.gob.ar/1egalizadones
http://candlleria.gob.ar/legalizaciones


GOBIERNO DE LA PROVINCIA DE BUENOS AÍRES

REGISTRO PROVINCIAL DE LAS PERSONAS

Olivos TOMO: 1N ACTA: 30 AÑO: 2018

En ia Localidad de Olivos, Partido de Vicente Lopez, de ia Provincia de Buenos Aires, a los 25 días del 
mes de enero de 2018, ante mí, Claudia Bibiana CRISC1 Oficial Público del Registro Provincial de las 

Personas, Valentin SHELEST, PAS 753687510. con domicilio en GÜEMES 3355 DPTO 2404 - 
CABA.,

DECLARA:

Que el día 15 de enero de 2018 siendo las 04:11 hs. en Florida, VICENTE LOPEZ, Provincia de 

Buenos Aires, Argentina, Hospital Privado Modelo S.A. NACIÓ una criatura de! sexo Masculino 
constatada por Médico Guillermo LOPEZ RENDON matrícula M.P. 442891, que recibió ei pronombre 

de Mark Valentinovich, apellido SHELEST, DNI Nro. 56415417, con domicilio en Giieines 3355 Dpto 

2404 - CABÁ..

Hijo de: Olga ZLATOPOLSKAYA tipo y nro. Doc.: PAS 750593528 

Hijo de: Valentin SHELEST tipo y nro. Doc.: PAS 753687510

^wmwmwmwmwmwmw
I 56.415.417 *
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By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD 
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 section 
10(d), I hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent 
with the seal and signature on file in our records.
The Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and 
seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document.
THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE 
LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION.

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des 
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des a ttribu tions qui lui ont été accordées 
par ¡'article 10, alinéa d) de la Loi n° 20.305, pour la seule légalisation matérielle de la signature et 
du sceau du Traductor Público (Traducteur O ffic ie l) apposés su r la traduction  du docum ent 
ci-jo int, qui sont conformes á ceux déposés aux archives de cette Institution.

LE TIMBRE APPOSÉ SUR LA DERNIÉRE PAGE DE LA JRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITÉ DE 
LA LÉGALISATION.

II COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori 
abilita ti della Cittá di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi de ll’articolo 10, lettera d) della legge 20 .305 
che la firm a e il tim bro apposti sulla qui unita traduzione sono conform i alia firm a e al tim bró  del 
Traduttore ab ilita to  depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto della traduzione su lla  
quale la certificazione éapposta .

LA VALIDITÁ DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE É SUBORDINATA ALLAPPOSIZIONE DEL TIMBRO DI 
CONTROLLO DEL CTPCBA SULL’ULTIMA PAGINA DELLALLEGATA TRADUZIONE.

Por m eio desta legalizado, o COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS 
AIRES (Colégio dos Tradutores Públicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribuigoes e 
em conform idade com  o. artigo  10, alinea "d", daLe i 20.305, som ente reconhece aassinatura e o  
carim bo do Tradutor Público que subscreve a  tradugáo em anexo por semelhanga com  a  assi- 
natura e o carimbo arquivados nos registros desta instituigáo.

A PRESENTE LEGALIZAQÁO SO TERÁ VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECÁNICA 
APOSTA NA ÚLTIMA FOLHA DA TRADUQÁO.

COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammerder vere id ig ten 
Übersetzer de rS tad t Buenos Aires). Kraft de r Befugnisse, d ie ih r nach Art. 10Abs. d) von Gesetz 
20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer h ierm it lediglich die Übereinstimmung der U nterschrift 
und des Siegelabdruckes auf derbe igefügten Übersetzung m it de r entsprechenden U nterschrift 
und dem Siegelabdruck des vereidigten Übersetzers (Traductor Público) in unseren Registern.

DIE VORLIEGENDE ÜBERSETZUNG 1ST OHNE DEN ENTSPRECHENDEN GEBÜHRENSTEMPEL AU F 
DEM LETZTEN BLATT DER BEIGEFÜGTEN ÜBERSETZUNG NICHT GÜLTIG.



COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS 
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

República Argentina 
Ley 20305

LEGALIZACIÓN

Por la presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES,

en virtud de la facultad que le confiere el artículo 10 Inc. d) de la ley 20305, certifica únicamente que 

la firma y el sello que aparecen en la traducción adjunta concuerdan con los correspondientes

al/a la Traductor/a Públlco/a HERM|DAi JUAN DAN|E|_ 

que obran en los registros de esta institución, en el folio del Tomo
85

en el idioma
RUSO

k Legalización número: 5733  

Eluenos Aires, 24/01/2018

i¡7
£ m

■ t:s-

TIMBRADO DE CONTROL EN LA ÚLTIMA HOJA DE LA TRADUCCIÓN ADJUNTA

C ontrol interno: 3671575733

Avda. Corrientes 1834 -  C1045AAN -  Ciudad Autónoma de Buenos Aires -T e l.: 4373-7173 y líneas rotativas
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0
Ministerio de Justicia de la Federación de Rusia. Número Principal de Registro Estatal de la

- Entidad: 1087746888866.-............................................................... .................................. ...........
traducción fiel, al castellano, de la adjunta copia notarial del documento original y de sus 

certificaciones originales, todo ello redactado en idioma ruso y a lo cual me remito. Buenos
Aires, 23 de enero de 2018.-

4 J A N  O  A N IE L
'RÁ O U CTO * PUBLICO 
OtOMA INGLÉS 
*AT. T* IV F* 634 
OIOMA RUSO

r» viii f* oes
DIOMA UCRANIANO 
vtAT. r*  XIII F* » T  
!0tQty¡A &elo«aU8$ 
autorizado

LO CWM

CTPCBA No. 573



TRADUCCION PUBLICA ..........................................................................................................
Copia -—----------------------------------------------------------------------------------------------------------

ERTIFICADO DE CAMBIOS DE NOMBRE Serie I-MIU No. 603310.-------------- ---------
ANICHKIN Valentín Olegovich, ciudadano de Rusia de origen étmoco ruso, nacido ei 21 

de marzo de 1989 en el pueblo de Kotelniki, distrito de Lyubertsy, provincia de Moscú 
cambió su apellido y nombre patronímico por SHELEST Valentín Makarovich, respecto a 
lo cual se efectuó la correspondiente inscripción en el Libro de Cambios de Nombre, en el Acta
No. 352, con fecha 8 de diciembre de 2011.----------------------------------------------------------------
Lugar de la inscripción estatal: Registro Civil del Distrito Tushinskiy de la Dirección de
Registro'Civil de Moscú.--------------------------------------------------------------------------------------

amh hedida  Fecha de expedición: 8 de diciembre de 2011.------------------------------------------------------------
Firma y aclaración: Y. V. Danilenko, Jefe del Registro Civil.-------------------------------------------
Sello: Gobierno de Moscú. Dirección de Registro Civil de Moscú. Registro Civil del Distrito 
Tushinskiy. Número Principal de Registro Estatal de la Entidad: 1037739512689.-----------------

muco
•' ::" i*
’Ü-'í '

"V'NO
•v;-’'.seLcsuae ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Aocfw.tf’.* Federación de Rusia, ciudad de Moscú, 21 de noviembre de 2017. Yo, Dzikovskaya Galina 

Vladimirovna, Escribana de la Ciudad de Moscú, certifico la autenticidad de la presente copia
del documento original presentado. Inscripto en el Registro bajo el No. 6-8274.--------------------
Percibida la tarifa de 10 rublos.-------------------------------------------------------------------------------
Percibidos por la prestación de servicios de carácter legal y técnico la suma de 50 rublos. Firma 
y aclaración: Dzikovskaya Galina Vladimirovna. Sello: Dzikovskaya Galina Vladimirovna, 
Escribana de la Ciudad de Moscú. CUIT 770300058076.------------------------------------------------

rtio

HKa
ÍHH
KBe APOSTILLE-

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)------ :--------------------------------------------------------
1. País: Federación de Rusia. El presente documento oficial---------------------------------------------
2. firmado por Dzikovskaya Galina Vladimirovna------------------------------------ -----------------—
3. que actúa en calidad de Escribana------------------------------------------------------------------------
4. que presenta el sello de Dzikovskaya Galina Vladimirovna, Escribana de la Ciudad de Moscú
HA SIDO CERTIFICADO----------------------------------------------------------------------------------
5. en la ciudad de Moscú 6. el 22/11/2017-----------------------------------------------------------------
7. por R. R. Klopsov, Segundo Jefe de la Dirección Principal para Moscú del Ministerio de
Justicia de la Federación de Rusia.---------------------------------------------------------------------------
8. bajo el No. 77/34498-17------------------------------------------------------------------------------------
9. Sello: Ministerio de Justicia de la Federación de Rusia. Dirección Principal para Moscú del
Ministerio de Justicia de la Federación de Rusia. Número Principal de Registro Estatal de la 
Entidad: 1087746888866.---------------- -------------------------------------------------------------------
10. Firma del funcionario.-------------------------------------------------------------------------------------

La presente apostilla certifica la autenticidad de la firma del funcionario que firmó el documento 
y cuando corresponde la autenticidad de sello que presenta el documento. La apostilla no
certifica el contenido del documento en relación al cual fue emitida.----------------------------------
Son un total de 2 (dos) hojas cosidas, contadas y refrendadas con este sello: Firma y aclaración: 
R. R. Klopsov, Segundo Jefe de la Dirección Principal para Moscú del Ministerio de Justicia de
la Federación de Rusia.....................................................................................................................
9. Sello: Ministerio de Justicia de la Federación de Rusia. Dirección Principal para Moscú del
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APOSTILLE
(Convention de laHaye du 5 octobre 1961)

1. ^ r p a H a :  PoccHHCKaa <E>e^epaiiiu
H aC T O am H H  O tJm ilH aJIbH blH  flOKyM eHT

2. 6bui n o A n n c a H  __________ J/3uko6ckoü FB.

3. BbiCTynaiomHM b KanecTBe
4. CKpenjieH nenaTbio/iiiTaMnoM

(4>aMHJlHa)

nomapuyca

mmapuyca e. MocKSbi J Iiuko bcko ü  f .  B.

5 . b ropo^e

7.

(Ha3BaH«e yHpeHcaeHHa)

YflOCTOBEPEHO 
MocKea 6. 22.11.2017e.

CaaTa)

KjionijoebiM P.P. 30MecmumeneM nmcuibHUKa TjiaeHoeo 
ynpasneuusi MunucmepcmatTfocmuipiu Poccuückoü 

<Pedepaijuu ho Mdcxee
(Ha3BaHHe y.nocTOBepjiio inero opraHa)

8. 3a Xs 77/34498-17
\. ne^aTb/nrraMn

y ó
HacToamvift anocroib-yflocroBepfleT nojuiHHHOcrt. notuiHCH h aonwHOcn. anua, noanncaBUiero

$ c. 'V.:ü “ síaoKyMeHT^Hi>B,H£Wie*aineM,cnyMaei noiuiHHHOcn. neHaro hjih uiTaMna, KoropbiMH CKpenneH 3TOT 
flO^Mc^/-^oc^'¿He^i;oíTOBep»eT coaepwaHHe AOKyMetrra, b othouichhh Kcrroporo 6bin 

BbinyineH^lTiis "Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person 
who has sigrieilithe.p'jblic document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 

public document oeárs^Tbis Apostille does not certify the content of the document for which it was
issued.
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PoccHMCKafi Oeaepauwfl 
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áBeguem nepaoro Hat6pji qb? mcsnu ceMxsĝmoro raga
R, fi3««OBCKafl rangua Bnaflwvwpofiha, woTapuyc ropoga 

MocKGbi, csnaeie/jbciayfo aepHücrb kcwm c iipeacTaBnennoro
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By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD 
DE BUENOS AIRES (Buenos Aires Sworn Translators Association) by Argentine law No. 20 305 section 
10(d), I hereby CERTIFY that the seal and signature affixed on the attached translation are consistent 
with the seal and signature on file in our records.
The Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires only certifies that the signature and 
seal on the translation are genuine; it will not attest to the contents of the document.
THIS CERTIFICATION WILL BE VALID ONLY IF IT BEARS THE PERTINENT CHECK STAMP ON THE 
LAST PAGE OF THE ATTACHED TRANSLATION. i

Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordre des 
Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des a ttribu tions qui lui ont été accordées 
par l'article 10, alinéa d) de la Loi n° 20.305, pour la seule légalisation matérielle de la signature et 
du sceau du Traductor Público (Traducteur O ffic ie l) apposés su r la traduction  du docum ent 
ci-jo int, qui sont conformes á ceux déposés aux archives de cette Institution.

LE TIMBRE APPOSÉ SUR LA DERNIÉRE PAGE DE LA TRADUCTION FERA PREUVE DE LA VALIDITÉ DE 

LA LÉGALISATION.

II COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Ordine dei Traduttori 
abilita ti della Cittá di Buenos Aires) CERTIFICA ai sensi ‘deH’articolo 10, lettera d) della legge 20 .305 
che la firm a e il tim bro apposti sulla qui unita traduzione sono conform i alia firm a  e al tim bro  del 
Traduttore ab ilita to  depositati presso questo Ente. Non certifica il contenuto  della traduzione su lla  
quale la certificazione é apposta.

LA VALIDITÁ DELLA PRESENTE CERTIFICAZIONE É SUBORDINATA ALLAPPOSIZIONE DEL TIMBRO DI )  
CONTROLLO DEL CTPCBA SULLULTIMA PAGINA DELLALLEGATA TRADUZIONE. }

Por m eio desta lega lizado, o COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS 
AIRES (Colégio dos Tradutores Públicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de suas atribuigoes e 
em conform idade com o artigo  10, alinea "d", da  Lei 20.305, somente reconhece a assinatura e o 
carim bo do Tradutor Público que subscreve a tradugáo em anexo po r semelhanga com  a ass i­
natura e o carimbo arquivados nos registros desta instituigáo.

A PRESENTE LEGALÍZAQÁO SÓ TERÁ VALIDADE COM A CORRESPONDENTE CHANCELA MECÁNICA 
APOSTA NA ÚLTIMA FOLHA DA TRADUQÁO.

COLEGIO DETRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (Kammerder vere id igten 
Übersetzer de rS tad t Buenos Aires). Kraft de r Befugnisse, d ie ihr nach Art. 10Abs. d) von Gesetz 
20.305 zustehen, bescheinigt die Kammer h ierm it lediglich die Übereinstimmung der U nterschrift 
und des Siegelabdruckes auf de r beigefügten Übersetzung m it de r entsprechenden U nterschrift 
und dem Siegelabdruck des vereidigten Übersetzers (Traductor Público) in unseren Registern.

DIE VORLIEGENDE ÜBERSETZUNG 1ST OHNE DEN ENTSPRECHENDEN GEBÜHRENSTEMPEL AU F 
DEM LETZTEN BLATT DER BEIGEFÜGTEN ÜBERSETZUNG NICHT GÜLTIG.



COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS 
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES

República Argentina 
Ley 20305

LEGALIZACIÓN

Por la presente, el COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES, 

en virtud de la facultad que le confiere el artículo 10 inc. d) de la ley 20305, certifica únicamente que 

la firma y el sello que aparecen en la traducción adjunta concuerdan con los correspondientes 

al/a la Traductor/a Público/a HERM|DA JUAN DAN|EL

que obran en los registros de esta institución, en el folio del Tomo en el idioma
85 8 RUSO

Legalización número: 5 7 3 0  

BuenosAires, 24/01/2018

\1*S

I¡ • m m

GUSTAV 
JEFE DE 

COLEGIO DE T! 
D E U

IGALOFF 
ONES 

TORES PÚ8UCOS 
BUENOS AWES

ESTA LEGALIZACIÓN NO SE CONSIDERARÁ VÁLIDA SIN EL CORRESPONDIENTE 
TIMBRADO DE CONTROL EN LA ÚLTIMA HOJA DE LA TRADUCCIÓN ADJUNTA

Control interno: 3671575730

3 6 7 * 5 7 5 7 3 0

Avda. Corrientes 1834 -  C1045AAN -  Ciudad Autónoma de BuenosAires -  Tel.: 4373-7173 y líneas rotativas



Son un total de 2 (dos) hojas cosidas, contadas y refrendadas con este sello: Firma y aclaración: 
R. R. Klopsov, Segundo Jefe de la Dirección Principal para Moscú del Ministerio de Justicia de

J a  Federación de Rusia.------------------------------------------------------------------------------ ----------
Sello: Ministerio de Justicia de la Federación de Rusia. Dirección Principal para Moscú del 

Ministerio de Justicia de la Federación de Rusia. Número Principal de Registro Estatal de la
Entidad: 1087746888866.------------------------------------------------------------------------------------
Es traducción fiel, al castellano, de la adjunta copia notarial del documento original y de sus 
certificaciones originales, todo ello redactado en idioma ruso y a lo cual me remito. Buenos
Aires, '23 <je enero de 2018.----------------- -----------------------------------------------------------------
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TRADUCCION PUBLICA —-----------------------------------------------------------------------------
Copia--------------------------------------------------------------------------------------------------------------
PARTIDA DE NACIMIENTO Serie VIII-IK No. 385827.--------------------------------- ----------

®PANICHKIN Valentin Olegovich nació el 21/03/1989 (veintiuno de marzo de mil 
|  ^  novecientos ochenta y nueve) en el pueblo de Kotelniki, distrito de Lyubertsy, provincia de

Moscú, República Socialista Federativa Soviética de Rusia, respecto a lo cual se efectuó la 
correspondiente inscripción en el Libro de Actas de Nacimiento, en el Acta No. 58, con fecha 3
de abril de 1989.------------------------------------------------------------------------------------------------
PADRES:------------ -------------------------------------------------------------------------------------------
Padre: Panichkin Oleg Valentinovich-----------------------------------------------------------------------
Origen étnico: ruso.--------------------------------------------------------------------------------------
Madre: Panichkina Irina Vladimirovna.--------------------------------------------------------------------
Origen étnico: ucraniana.--------------------------------------------------------------------------------------
Lugar de la inscripción: Consejo Rural del Pueblo de Kotelniki, distrito de Lyubertsy,
provincia de Moscú.--------------------------------------------------------------------------------------------
Fecha de expedición: 3 de abril de 1989.-------------------------------------------------------------------
Firma y aclaración del cargo: Jefe del organismo de Registro Civil. Sello: Consejo Rural del 
Pueblo de Kotelniki de los Diputados Populares del Distrito de Lyubertsy, provincia de Moscú, 

a i t t  Escudo de la República Socialista Federativa Soviética de Rusia. En la parte superior figura en
(^ ^  forma manuscrita la siguiente anotación: Inscripto a su madre el 21/04/1989. Firma del

funcionario. Fecha: 27/02/2003.--------------------------------------------------------------------------
Sello en la parte inferior que dice: Departamento de Milicia de la Dirección del Distrito de 

HHK Lyubertsy de la Provincia de Moscú. Emitido' Pasaporte Interno Serie 4606 no. 457301. 27 de
aiIH1 marzo de 2004.--------------------------------------------------------------------------------------------------
>CKB Federación de Rusia, ciudad de Moscú, 21 de noviembre de 2017. Yo, Dzikovskaya Galina

Vladimirovna, Escribana de la Ciudad de Moscú, certifico la autenticidad de la presente copia
del documento original presentado. Inscripto en el Registro bajo el No. 6-8270.--------------------

n tj0 Percibida la tarifa de 10 rublos.--------------------------------------------------------------------------- -—
Percibidos por la prestación de servicios de carácter legal y técnico la suma de 50 rublos. Firma 

^  ’ y aclaración: Dzikovskaya Galina Vladimirovna. Sello: Dzikovskaya Galina Vladimirovna,
Escribana de la Ciudad de Moscú. CUIT 770300058076.----------------------------------------- -------

X 4 $  APOSTILLE--------------------------------------------------------------------------------- --------------------
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)------------- --------------- --------------—------------------

5 1. País: Federación de Rusia. El presente documento oficial---------------------------------------------
i£- 2. firmado por Dzikovskaya Galina Vladimirovna--------------------------------------------------------
í'sMtu «o 3. que actúa en calidad de Escribana------------------------------------------------------------------------
sicMÍutw 4. que presenta el sello de Dzikovskaya Galina Vladimirovna, Escribana de la Ciudad de Moscú
¡ f  * * * * *  SIDO CERTIFICADO--------------- ----------------t-------------------------------------------------

5. en la ciudad de Moscú 6. el 22/11/2017--------------------------------------- --------------------------
7. por R. R. Klopsov, Segundo Jefe de la Dirección Principal para Moscú del Ministerio de
Justicia de la Federación de Rusia.---------------------------------------------------------------------------
8. bajo el No. 77/34499-17------------------------------------------------------------------------------------
9. Sello: Ministerio de Justicia de la Federación de Rusia. Dirección Principal para Moscú del
Ministerio de Justicia de la Federación de Rusia. Número Principal de Registro Estatal de la 
Entidad: 1087746888866.------------------------------------------------------------------------------------
10. Firma del funcionario.-----------------------------------------------------------------------------------
La presente apostilla certifica la autenticidad de la firma del funcionario que firmó el documento 
y cuando corresponde la autenticidad de sello que presenta el documento. La apostilla no 
certifica el contenido del documento en relación al cual fue emitida.----------------------------------
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APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. CrpaHa: PoccimcKaa OeaepauHa
JjpTOamHH 0(j)imHaJI&Hi>IH flOKyMeHT

____________¿3UK08CK0Ü r  B.2. 6i»ui noanncaH

3. BfciciyiiaiomHM b KanecTBe
4. CKpenjieH neHaTBio/urraMnoM

Homapuyca

Homapuyca a. Mockqu fl3UKoecKoü FB.

5. b ropofle

(Ha3BaHne ynpeameHMa)

y^OCTOBEPEHO 
MocKea 6. 22.11.2017 a.

(nara)

7. Knoni^oebiM P.P. 3aMecmumejieM HanajibnuKa Tmenoao 
ynpaenenuH MuHucmepcrirf&ipcmuifuu Poccuückoü 

0edepaifuu no Mocxee

8. 3a Ns
(Ha3BaHHe yitocTOBep*

77/34499-17
9. neHaTB7mT^ríí^v

mero oprana)

10. nozumcb

HacToSiiirifl ariocfkrib ynocTOBepaefr nomiHHHOCTt noanncn HjtojDKHOcm. anua, noanncaBuiero
W O '¡X-'. S v. ilaoKyHeHT̂ Wj B HaMe*ame^,cnyBae; nojuiHHHOCTb nena™ ujih nrraMna, KoropbiMH CKpen/ieH otot 

f lo 'i^ e i t j^ ^ o c ^ b ‘\He'yao^BepaeT coaepwaHHe aoKyMeHTa, b othoujchhh KOToporo 6liji 
BbinymekVipiisVApostiUe. Only'Oertifies the authenticity of the signature and the capacity of the person 

who has signed,Republic,document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the 
public document bears. This Apostille does not certify the content of the document for which it was

issued.
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PoccuMCKan (Denepapa
fopofi MocKea

Asagnamb nepsoro nompa gse mbiunu ceAwagû moro roga
fl ]]3HKoecKafl ranvsHa BiianHMwpoBHa, HOTapuyc ropona 
' <6t>i, C8waerer.:-C7B>'K) eepHOCTb kciimm c npenciaBnehnoro
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POLICIA
OE LA CIUDAD

CERTIFICADO DE DOMICILIO

B u e n o s
Aíres
C iu d a d

La Comisaria de la Sección ....9Y.2.?... certifica que ..S.9.£.^CS.jC...

V - A C S o t ;  A j  X  ^  ........... 3 — :

se domicilia en ..(Sa  (£o ....!Y í

V c;L!®.se le expide la presente constancia para ser presentada en O u í  < a A ^ O




